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Заходи безпеки

Цей пилосос призначений для домашнього використання. Не використовуйте його в комерційних чи 
інших цілях.

Перед використанням уважно прочитайте цей посібник, збережіть його належним чином для 
подальшого використання.

Не ставте пилосос біля вогню або інших джерел високої температури.

Не використовуйте та не зберігайте пристрій у екстремально несприятливих умовах, наприклад, за 
надто високої або надто низької температури. Рекомендується використовувати його в приміщенні 
при температурі від +5 до +40°C. Зберігайте пристрій у сухому місці, уникаючи прямих сонячних 
променів.

Повністю зарядіть акумулятор перед першим використанням або після тривалого зберігання.

Перед використанням переконайтеся, що щітка-валик встановлена   правильно, інакше це може 
призвести до блокування вентилятора двигуна та його перегріву.

Не використовуйте пилосос для збору миючих засобів, олії, скляних уламків, голок, сигаретного 
попелу, вологого пилу, води, сірників тощо.

Не використовуйте пилосос для збору дрібних частинок, таких як цемент, гіпсовий пил, порошок для 
стін, а також великих предметів, наприклад паперових грудок, оскільки це може спричинити 
засмічення та перегрів двигуна.

Уникайте блокування повітрозабірника або щітки-валика – це може призвести до поломки двигуна.

Не вставляйте руки або ноги у вхідний отвір насадки для підлоги, щоб уникнути травм.
Не лийте та не розпилюйте воду або інші рідини всередину пристрою, щоб уникнути короткого 
замикання та пошкодження приладу.

Якщо щітка-валик не обертається, перевірте, чи не заплуталося в ній волосся або довгі волокна, і 
вчасно очистіть її.

Під час тривалого зберігання переконайтеся, що акумулятор повністю заряджений, і заряджайте 
пристрій щонайменше один раз на три місяці.

Перед очищенням або ремонтом від'єднуйте зарядний пристрій від мережі. При підключенні та 
вимкненні тримайтеся за корпус зарядного пристрою, не тягніть за кабель.

Для очищення використовуйте суху тканину. Не можна застосовувати бензин, спирт, розчинник лаку 
та інші агресивні рідини – вони можуть спричинити тріщини та вицвітання корпусу.

Якщо пристрій не працює після повного заряджання, його необхідно перевірити та відремонтувати в 
авторизованому сервісному центрі. Не розбирайте пристрій самостійно.

Утилізований пристрій містить акумулятори. Їх необхідно безпечно переробляти. Не викидайте їх 
разом із звичайним сміттям.

Якщо пошкоджено мережевий шнур, щоб уникнути небезпеки, його повинен замінити або 
відремонтувати виробник, сервісний центр або кваліфікований спеціаліст.

Цей прилад може використовуватися дітьми віком від 8 років і старше, а також особами з обмеженими 
фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями або недоліком досвіду та знань, якщо вони 
перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо безпечного використання приладу та 
розуміють можливі ризики.

Прилад слід використовувати тільки з блоком живлення, що додається.
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Опис деталей пристрою



Комплектація

Найменування Ручний
пилосос 

Електрична 
насадка 

для підлоги

Насадка для 
вологого 

полірування (тільки 
для JV10 Pro Aqua)

Електрична 
насадка для 

матраців 

Металева 
трубка у зборі 

Кількість 1 1 1 1 1

М'яка щітка Щілинна 
насадка

Насадка для 
меблів

Гнучкий 
шланг

Мішок для
пилу

Вузол фільтра 
мішка для пилу

1 1 1 1 1 1

Акумулятор Адаптер 
живлення

Утримувач 
зарядки 

Гвинти
Подовжувальні

трубки 
Посібник 

користувача

1 1 1 3 2 1

Складання виробу

Встановлення та зняття електричної насадки для підлоги з металевою трубкою

1. Візьміть насадку для підлоги та вставте металеву трубку вертикально в насадку, 
вирівняйте її з струмопровідною голкою та натисніть на трубку до клацання.
2. Щоб зняти електричну насадку для підлоги, натисніть кнопку зняття щітки і потягніть 
металеву трубку у напрямку, показаному на малюнку.

1. Кнопка вибору режиму
2. LED-екран
3. Кнопка відкриття нижньої 
кришки пилозбірника
4. Засувка зняття 
пилозбірника
5. Кнопка від'єднання 
металевої трубки
6. Гнучка металева трубка

7. Кнопка зняття підлогової 
насадки
8. Кнопка зняття 
акумулятора
9. Акумуляторний блок
10. Кнопка увімкнення/
вимкнення
11. Адаптер живлення
12. Утримувач зарядки
13. Насадка для меблів

14. Щілинна насадка
15. Гнучкий шланг-
подовжувач
16. М'яка щітка
17. Електрична насадка 
для матраців
18. Насадка для вологого 
полірування
19. Вузол фільтра мішка 
для пилу
20. Мішок для пилу

Складання Розбирання

Кнопка розблокування
насадки для підлоги
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Встановлення та зняття металевої трубки
1. Як показано на малюнку, поєднайте струмопровідну голку металевої трубки зі з'єднувальним 
елементом ручного пилососа, потім натисніть на ручний пилосос вниз до клацання.
2. Щоб розібрати ручний пилосос, натисніть кнопку фіксатора металевої трубки і одночасно 
потягніть ручний пилосос вгору, щоб зняти його.

Металева кнопка розблокування 
трубки

Кнопка звільнення насадки
для вологого полірування

Кнопка розблокування
акумулятора

Встановлення та зняття акумулятора на ручному пилососі 
Складання акумуляторного блоку: поєднайте акумуляторний блок з направляючим 
пазом на корпусі ручного пилососа, посуньте його в напрямку стрілки. Потім, після 
встановлення, потягніть акумулятор, щоб переконатися, що він надійно зафіксований.
Увага: якщо пилосос не використовується тривалий час, вийміть акумулятор, запакуйте 
пристрій та зберігайте його в прохолодному та сухому місці. Уникайте прямих сонячних 
променів та вологого середовища.

Встановлення та зняття насадки для вологого полірування (тільки JV10 Pro Aqua) 
1. Візьміть полірувальну насадку і вставте металеву трубку в роз'єм полірувальної насадки у 
напрямку, показаному на малюнку.
2. Потім поєднайте голку зі з'єднувачем і натисніть на неї вниз до металевої трубки до 
клацання.
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Встановлення та зняття миючих швабр на насадці 
вологого полірування (тільки для JV10 Pro Aqua)
1. Поєднайте центральний отвір накладки з диском, що обертається, і прикріпіть її до липучки 
на диску.
2. Щоб зняти накладку, акуратно відліпіть її від вологої насадки
полірування. Після прання та висушування його можна використовувати повторно.
Увага: Миючі накладки або вологе полірування можна придбати у офіційного дистриб'ютора 
JIMMY або в сервісному центрі.

Кришка заливного отвору

Миюча накладка

Диск, що обертається

Ручка резервуару
для чистої води

Кнопка розпилення

Встановлення та зняття резервуару для чистої води на насадці 
вологого полірування (тільки для JV10 Pro Aqua)
1. Щоб зняти резервуар для чистої води з вологого полірування, потягніть за ручку 
резервуара.
2. Щоб встановити резервуар назад, вставте його та натисніть донизу до надійної 
фіксації.

Як наливати воду в резервуар для чистої води (тільки для JV10 Pro Aqua)
1. Підніміть кришку заливного отвору резервуара.
2. Заповніть резервуар чистою водою.
3. Після заповнення щільно закрийте пробку отвору, натиснувши вниз до фіксації.
Увага: Щоб не пошкодити резервуар для води, не заливайте в нього спиртовмісні або 
агресивні рідини.
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Встановлення аксесуарів

Для зручності користувача цей прилад комплектується кількома аксесуарами для 
ручного режиму пилососу. Використовуючи ручний пилосос окремо, ви можете легко 
підключати потрібні насадки в залежності від конкретного завдання.

Встановлення зарядного утримувача
1. Спочатку встановіть пилосос у зарядний тримач, переконавшись, що він стоїть 
вертикально біля стіни. Потім відрегулюйте висоту так, щоб електрична насадка не 
торкалася підлоги, і позначте це положення.
2. Зніміть пилосос і вставте дюбелі (розширювальні трубки) у
стіни. Прикладіть зарядний тримач до місця встановлення та закріпіть його гвинтами на
стіні.
3. Після завершення монтажу можна поставити пилосос на
зарядний тримач для заряджання або зберігання.
Увага: Не кріпіть утримувач на стіни, схильні до вогкості, наприклад у ванних кімнатах.

Дюбель (розширювальна трубка)

Відстань, що рекомендується, 
між тримачем і підлогою: 130 см

Зарядний тримач

Отвір для гвинта

130cm

11cm
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Використання пристрою

Увага: Під час першого використання акумулятор може бути повністю заряджений. 
Перед початком роботи обов'язково зарядіть пилосос.

Заряджання всього пристрою
1. Коли заряд акумулятора стає низьким, необхідно
своєчасно зарядити пилосос. Щоб зарядити, підключіть зарядний пристрій до розетки 
змінного струму, а інший кінець підключіть до акумулятора. 

2. Якщо акумулятор встановлюється в пилосос для заряджання, на дисплеї з'явиться 
збільшення рівня заряду батареї, що вказує на процес заряджання пилососа. Після 
завершення заряджання на дисплеї з'явиться 100% заряду.

3. Акумулятор можна заряджати окремо, не встановлюючи його на пристрій. Під час 
заряджання індикатор акумулятора відображатиметься так:

Спосіб заряджання 1 Спосіб заряджання 2 Спосіб заряджання 3

2. Роз'єм живлення

Роз'єм живлення

Зарядний тримач

Вид знизу 
зарядного

утримувача

Роз'єм живлення

Увага
1. Коли рівень заряду батареї падає нижче 20% під час роботи пристрою в режимі Max, 
він автоматично перемикається в режим Turbo. При повному розряді батареї пилосос 
автоматично вимикається.
2. Якщо пилосос тривалий час не використовувався, заряджайте батарею кожні три 
місяці, щоб запобігти її виходу з ладу.
3. Після повного заряджання пристрою від'єднайте адаптер від розетки, щоб зупинити 
заряджання. Якщо мережевий шнур пошкоджений, його заміна повинна проводитися 
кваліфікованим фахівцем виробника, авторизованим сервісним центром або аналогічною 
професійною службою, щоб уникнути потенційних небезпек.

Рівень заряду Стан індикатора

≤20% Перший індикатор блимає

20% ~ 60% Перший індикатор горить, другий блимає

60% ~ 100% Перший і другий горять, третій блимає

100% Усі індикатори горять і вимикаються через 150 секунд
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Як користуватися LED-екраном

Відображення попереджень про несправності
1. Індикатор відсутності HEPA-фільтра: якщо HEPA-фільтр відсутній, на екрані з'явиться 

відповідний значок, що нагадує користувачу встановити його, і двигун одночасно 
зупиниться.

2. Індикатор блокування повітряного каналу: під час роботи, якщо виникають 
проблеми, такі як блокування повітряного каналу / переповнений мішок або контейнер 
для пилу / блокування щітки / блокування вологої насадки для полірування, на екрані 
почне блимати значок блокування повітряного каналу, нагадуючи користувачеві / 
очистити контейнер для

3.     У центрі LED-екрана відображається час роботи пристрою в поточному 
режимі. При зміні режиму час, що залишився, також коригується. Незалежно від 
режиму, коли заряд батареї падає нижче 20%, значок батареї загориться 
червоним        нагадуючи про необхідність заряджання пристрою.

4. Коли пристрій працює в режимі Max і рівень заряду падає нижче 20%, він 
автоматично переключиться з Max на Eco для збільшення часу роботи. Після заряджання 
вище 20% пристрій знову переходить у режим Max.

5. У режимі Auto пристрій автоматично регулює потужність залежно від рівня 
забруднення та типу поверхні для досягнення оптимальної ефективності збирання. У 
цьому режимі на LED-екрані відображається "Auto" незалежно від рівня потужності.

Використання пилососу

Щоб увімкнути пилосос, вийміть його із зарядного пристрою. Увімкнути та вимкнути 
живлення можна натисканням кнопки ON/OFF. Щоб змінити режим, натисніть кнопку 
режиму. При увімкненні стандартний пристрій знаходиться в автоматичному режимі. При 
натисканні кнопки режиму режими перемикатимуться в наступній послідовності: Turbo – 
Max – Eco – Auto. Під час перемикання режим відображатиметься на світлодіодному 
екрані, як показано на наступних зображеннях.

Автоматичний режим Турборежим

Індикатор відсутності HEPA-фільтра  
Відображення режиму

Індикатор датчика пилу

Індикатор засмічення повітряного 
каналу 

Час роботи, що залишився

Максимальний режим Економічний режим
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6. Пристрій оснащений датчиком рівня забруднення. У нижній частині LED-екрана є
світлова смуга, що відображає рівень пилу. У міру збільшення забруднення інтенсивність
червоного кольору зростає, а синього зменшується. Коли смуга повністю синя – 
поверхня чиста. Чистота поверхні відображається на LED-екрані.

Використання гнучкої металевої трубки
Гнучка металева трубка може використовуватися для прибирання під диваном, столом, 
ліжком та іншими меблями. Натисніть кнопку фіксатора трубки, щоб зігнути її.

Кнопка розпилення

Індикатор
розпилення води

Ручка 
резервуару для 

чистої води

Використання вологої насадки для полірування
Волога насадка для полірування може використовуватися для очищення 
твердої підлоги, плитки та інших поверхонь.

1. Увімкніть пилосос, платформа насадки, що обертається, почне обертатися, пристрій за 
замовчуванням працює в режимі Eco.
2. Після натискання кнопки розпилення загоряється індикатор подачі води, і пристрій
починає розпорошувати воду на платформу, що обертається. Натисканням кнопки 
режиму можна регулювати об'єм розпилення (режим Eco – менше води, режим Max – 
більше води).
3. Натисніть кнопку розпилення ще раз, щоб зупинити подачу води, і індикатор згасне.
4. Коли вимкнено індикатор розпилення, на дисплеї не відображається інформація про
режим.
Увага:
1. Переконайтеся, що індикатор розпилення увімкнено, щоб насадка могла подавати воду.
2. Якщо насадка використовується для збирання липких рідин (наприклад, меду, 
майонезу, сиропу тощо), насадка та пилосос автоматично вимикаються. Це функція 
захисту двигуна та механізму.
3. Волога насадка не вбирає воду.
4. Вологу насадку не можна промивати водою.
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Щілинна насадка Насадка для меблів Електрична насадка для матраца М'яка щітка

Використання електричної насадки для підлоги
Електрична насадка підходить для збирання твердої підлоги, плитки, 
килимів і т.д.

Увага: Якщо в пилосос потрапляє велика кількість сміття, намотуються волокна або, 
наприклад, дитина засуне руки в насадку під час роботи, щітка, насадка та весь 
пилосос одночасно зупиняться. На екрані з'явиться значок блокування повітряного 
каналу, який повідомляє користувача про необхідність вимкнути пристрій та очистити 
повітряний канал. Після очищення пилосос можна знову використати.

Використання аксесуарів

Щілинна насадка: підходить для очищення щілин, кутів дверей чи вікон та інших вузьких 
місць.
Насадка для меблів: підходить для чищення шаф, підвіконь, диванів та поверхонь столів.
Електрична насадка для матраца: підходить для диванів та матраців. Щітка ефективно 
видаляє пилових кліщів та алергени з глибини дивана чи ліжка.
М'яка щітка: підходить для очищення меблів, що потребують делікатного догляду, 
наприклад, книжкових полиць, декоративних виробів і т.д.
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Як переключитися між мішком для пилу та циклоном
Циклон можна перетворити на мішок для пилу, що дозволяє просто викинути 
мішок під час очищення. Це зручно у використанні.

Перемикання з циклону на мішок для пилу:
1. Натисніть кнопку відкриття контейнера для пилу, щоб відкрити його.
2. Вийміть циклон.
3. Поєднайте вузол фільтра мішка для пилу з направляючим пазом контейнера. Потім 
встановіть контейнер на пристрій. Після натискання він буде надійно зафіксований.
4. Натисніть засувку контейнера та відкрийте нижню кришку. Потім закріпіть мішок для 
пилу у контейнері та закрийте кришку до клацання.

Фільтруючий вузол 
пилозбірника

Пилозбірник

Очищення та обслуговування
Очищення контейнера та системи фільтрації

Будь-ласка, вчасно очищайте мішок для пилу і губку, що фільтрує, коли контейнер 
заповнений або фільтр HEPA засмічений, і при необхідності заміняйте HEPA-фільтр.
Увага: HEPA-фільтри можна придбати у місцевих продавців пилососів.

Очищення циклону, HEPA фільтра та губки

1. Натисніть засувку контейнера, щоб відкрити нижню кришку, і висипте пил у відро для 
сміття. Потім натисніть кнопку зняття контейнера, щоб від'єднати його.

① ②

④

③
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2. Тримайте металеву ручку зверху та вийміть циклон із пилососу. Поверніть блок HEPA 
проти годинникової стрілки, щоб зняти його з циклону, потім вийміть губку, що фільтрує. 
Перед повторним використанням очистіть HEPA-фільтр, губку та циклон.

3. Якщо HEPA-фільтр, губка та циклон були вимиті, вони повинні повністю висохнути 
перед повторним використанням.

Складання циклону
1. Після очищення спочатку встановіть фільтруючу губку назад у циклон, потім візьміться за 
металеву ручку HEPA. Поєднайте його з обмежувальними пазами циклону. Поверніть HEPA 
за годинниковою стрілкою до повного збігу фіксуючих елементів. Після цього HEPA буде 
надійно закріплено.

HEPA-фільтр у зборі

Фільтруюча губка
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2. Поєднайте обмежувальні елементи циклону з контейнером для пилу та вставте циклон 
у контейнер. Потім утримуйте контейнер однією рукою та поверніть його до клацання – 
це означає, що він зафіксований.

Очищення та заміна мішка для пилу
1. Вийміть ручний пилосос із металевої труби.
2. Тримайте пилосос під кутом 45° і направте нижню кришку контейнера у відро для 
сміття.
3. Натисніть засувку контейнера, щоб відкрити нижню кришку, а потім викиньте мішок для 
пилу у сміття.

Установка мішка для пилу
Натисніть засувку контейнера та відкрийте нижню кришку. Встановіть мішок для пилу. 
Потім закрийте кришку до натискання, мішок буде надійно зафіксований.

Очищення щітки електричної підлогової насадки

1. Натисніть кнопку фіксації щітки вниз.
2. Вийміть щітку, як показано на малюнку, та очистіть її.
3. Після очищення або заміни встановіть щітку у насадку.
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Проблема Можливі причини Рішення

Двигун не
працює

Акумулятор розряджений Зарядіть пилосос

Металева трубка, насадка, 
акумулятор або сам пилосос 
неправильно встановлені

Перевірте правильність 
збирання аксесуарів

Слабке
всмоктування

Контейнер для пилу заповнений Очистіть контейнер

Фільтр засмічений Очистіть повітряний канал

Заблоковано повітряний
канал насадки Очистіть повітряний канал

Короткий час
роботи після
заряджання

Недостатня зарядка Повністю зарядіть акумулятор 
згідно з інструкцією

Знос акумулятора Придбайте новий акумулятор у 
офіційного постачальника

Якщо виявлено несправність електричних компонентів, які потребують професійного 
ремонту, на дисплеї з'явиться код помилки E1–E9. Зверніться до сервісного центру та 
повідомте код помилки.

Увага: Якщо несправність вимагає спеціальних інструментів, щоб уникнути небезпеки, 
ремонт повинен виконуватися лише фахівцями виробника або авторизованого 
сервісного центру.

Щоденне обслуговування та зберігання

Обслуговування пристрою: Якщо пилосос не використовувався тривалий час, вийміть 
акумулятор, запакуйте пристрій та зберігайте його у прохолодному та сухому місці. 
Уникайте впливу прямих сонячних променів та вологого середовища.

Зберігання акумулятора: Помістіть акумулятор у пластиковий пакет та зберігайте його у 
сухому місці

Усунення несправностей

Будь ласка, перевірте такі можливі проблеми перед зверненням до сервісу.
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Схема пристрою

Найменування пристрою Пилосос Пилосос

Модель JV10 Pro JV10 Pro Aqua

Номінальна потужність 800W 800W

Номінальна напруга 25.2V 25.2V

Вхідна напруга адаптера 100-240V ~ 50-60Hz 100-240V ~ 50-60Hz

Вихідна напруга адаптера 30V 1.0A 30V 1.0A

Модель електричної підлогової насадки EB117F EB117F

Номінальна потужність підлогової насадки  50W   50W   

Модель насадки для вологого прибирання - T-PP2.0A

Номінальна потужність насадки для
вологого прибирання - 30W  

Місткість акумулятора 3950mAh 3950mAh

Час заряджання 4h±0.5h 4h±0.5h

Мотор 
напольної 
насадки

Електрична 
підлогова
насадка

Кнопка режиму
дисплея LED

Безщітковий
мотор

Адаптер
живлення

Кнопка
увімкнення/
вимкнення

Датчик

Інфрачервоний
приймач

Плата 
керування 

акумулятором

Основна
плата

управління

7 елементів літієвих батарей

Характеристики 
пристрою

Технічні параметри
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Інформація про виробника

Виробник Кінгклін Електрик Ко., Лтд

Адреса
№1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провінс 215009, 
Китай

Утилізація

Пристрій, аксесуари та упаковка мають бути надіслані на екологічно безпечну 
переробку. 

Прилади, що відслужили, не повинні викидатися спільно з побутовими відходами! 

Тільки для країн-членів ЄС: Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU 
прилади, що відслужили, і, відповідно до Європейської директиви 2006/66/ЄС, 
пошкоджені або відпрацьовані акумуляторні батареї/батарейки необхідно збирати 
окремо та утилізувати без шкоди для навколишнього середовища. 

Акумуляторні батареї/батарейки: 
Інтегровані акумуляторні батареї дозволяється вилучати для утилізації лише 
кваліфікованим персоналом. 
Відкриття корпусу може призвести до пошкодження або руйнування приладу. 
Не викидайте акумуляторні батареї/батарейки в сміття, вогонь або воду. Акумуляторні 
батареї/батарейки слід збирати, по можливості в розрядженому стані, для вторинної 
переробки або утилізації екологічно безпечним чином. 
Можливі зміни без попередження. 

Інформація про гарантію 
Гарантія на цей продукт складає два роки з дати покупки. 
Гарантія не поширюється на нормальне зношування, комерційне використання, зміни в 
придбаному приладі, чищення, наслідки неправильного використання чи пошкодження 
покупцем або третьою особою, а також пошкодження, які можуть бути пов'язані із 
зовнішніми обставинами.
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Меры безопасности

Этот пылесос предназначен для домашнего использования. Не используйте его в коммерческих или 
иных целях.

Перед использованием внимательно прочитайте данное руководство, сохраните его надлежащим 
образом для дальнейшего использования.

Не ставьте пылесос рядом с огнем или другими источниками высокой температуры.

Не используйте и не храните устройство в экстремально неблагоприятных условиях, например при 
слишком высокой или слишком низкой температуре. Рекомендуется использовать его в помещении 
при температуре от +5°C до +40°C. Храните устройство в сухом месте, избегая прямых солнечных 
лучей.

Полностью зарядите аккумулятор перед первым использованием или после длительного хранения.
Перед использованием убедитесь, что щетка-валик установлена правильно, иначе это может 
привести к блокировке вентилятора двигателя и его перегреву.

Не используйте пылесос для сбора моющих средств, масла, стеклянных осколков, игл, сигаретного 
пепла, влажной пыли, воды, спичек и т.д.

Не используйте пылесос для сбора мелких частиц, таких как цемент, гипсовая пыль, порошок для 
стен, а также крупных предметов, например бумажных комков, так как это может вызвать засорение 
и перегрев двигателя.

Избегайте блокировки воздухозаборника или щетки-валика – это может привести к поломке 
двигателя.

Не вставляйте руки или ноги во входное отверстие насадки для пола во избежание травм.

Не лейте и не распыляйте воду или другие жидкости внутрь устройства, чтобы избежать короткого 
замыкания и повреждения прибора.

Если щетка-валик не вращается, проверьте, не запутались ли в ней волосы или длинные волокна, и 
своевременно очистите ее.

При длительном хранении убедитесь, что аккумулятор полностью заряжен, и подзаряжайте 
устройство не реже одного раза в три месяца.

Перед очисткой или ремонтом отключайте зарядное устройство от сети. При подключении и 
отключении держитесь за корпус зарядного устройства, не тяните за кабель.

Для очистки используйте сухую ткань. Нельзя применять бензин, спирт, растворитель лака и другие 
агрессивные жидкости – они могут вызвать трещины и выцветание корпуса.

Если устройство не работает после полной зарядки, его необходимо проверить и отремонтировать в 
авторизованном сервисном центре. Не разбирайте прибор самостоятельно.

Утилизируемое устройство содержит аккумуляторы. Их необходимо безопасно перерабатывать. Не 
выбрасывайте их вместе с обычным мусором.

Если поврежден сетевой шнур, во избежание опасности его должен заменить или отремонтировать 
производитель, сервисный центр или квалифицированный специалист.

Этот прибор может использоваться детьми от 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными возможностями либо недостатком опыта и знаний, если 
они находятся под присмотром или получили инструкции по безопасному использованию прибора и 
понимают возможные риски.

Прибор следует использовать только с прилагаемым блоком питания.
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Описание деталей устройства



Комплектація

Наименование Ручной
пылесос 

Электрическая
насадка
для поля

Насадка для
влажной полировки

(только для
JV10 Pro Aqua)

Электрическая
насадка для 

матрасов

Металлическая 
трубка в сборе

Количество 1 1 1 1 1

Мягкая щетка Щелевая 
насадка

Насадка для 
мебели

Гибкий
шланг

Мешок для
пыли

Узел фильтра 
мешка для пыли

1 1 1 1 1 1

Аккумулятор Адаптер 
питания

Держатель 
зарядки

Винты
Удлинительные 

трубки
Руководство 
пользователя

1 1 1 3 2 1

Сборка изделия

Установка и снятие электрической насадки для пола с металлической трубкой

1. Возьмите насадку для пола и вставьте металлическую трубку вертикально в 
насадку, выровняйте ее с токопроводящей иглой и надавите на трубку до щелчка.
2. Чтобы снять электрическую насадку для пола, нажмите кнопку снятия щетки и 
потяните металлическую трубку в направлении, показанном на рисунке.

1.Кнопка выбора режима
2.LED-экран
3.Кнопка открытия нижней 
крышки пылесборника
4.Защелка снятия 
пылесборника
5.Кнопка отсоединения 
металлической трубки
6.Гибкая металлическая 
трубка

7.Кнопка снятия 
напольной насадки
8.Кнопка снятия 
аккумулятора
9.Аккумуляторный блок
10.Кнопка включения/
выключения
11.Адаптер питания
12.Держатель зарядки 
13.Насадка для мебели

14.Щелевая насадка
15.Гибкий шланг-
удлинитель
16.Мягкая щетка
17.Электрическая 
насадка для матрасов
18.Насадка для влажной
полировки
19.Узел фильтра мешка 
для пыли
20.Мешок для пыли

Сборка Разборка

Кнопка разблокировки 
напольной головки

20
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Установка и снятие металлической трубки
1. Как показано на рисунке, совместите токопроводящую иглу металлической трубки с 
соединительным элементом ручного пылесоса, затем надавите на ручной пылесос вниз до 
щелчка.
2. Для разборки ручного пылесоса нажмите кнопку фиксатора металлической трубки и 
одновременно потяните ручной пылесос вверх, чтобы снять его.

Металлическая кнопка 
разблокировки трубки

Кнопка освобождения 
насадки для влажной 

полировки

Кнопка разблокировки 
аккумуляторного блока

Установка и снятие аккумулятора на ручном пылесосе 
Сборка аккумуляторного блока: совместите аккумуляторный блок с направляющим 
пазом на корпусе ручного пылесоса, сдвиньте его в направлении стрелки. Затем, 
после установки, потяните аккумуляторный блок, чтобы убедиться, что он надежно 
зафиксирован.
Внимание: если пылесос не используется длительное время, извлеките аккумулятор, 
упакуйте устройство и храните его в прохладном и сухом месте. Избегайте прямых 
солнечных лучей и влажной среды.

Установка и снятие насадки для влажной полировки (только JV10 Pro Aqua)
1. Возьмите полировальную насадку и вставьте металлическую трубку в разъем 
полировальной насадки в направлении, показанном на рисунке.
2. Затем совместите проводящую иглу с соединителем и надавите на нее вниз к
металлической трубке до щелчка.
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Установка и снятие моющих швабр на насадке 
влажной полировки (только для JV10 Pro Aqua)
1. Совместите центральное отверстие накладки с вращающимся диском и прикрепите ее к 
липучке на диске.
2. Чтобы снять накладку, аккуратно отлепите ее от насадки влажной
полировки. После стирки и высушивания ее можно использовать повторно.
Внимание: Моющие накладки или насадку влажной полировки можно приобрести у 
официального дистрибьютора JIMMY или в сервисном центре.

Крышка заливного отверстия

Моющая накладка

Вращающийся диск

Ручка резервуара
для чистой воды

Кнопка распыления

Установка и снятие резервуара для чистой воды на насадке 
влажной полировки (только для JV10 Pro Aqua)
1. Чтобы снять резервуар для чистой воды с насадки влажной полировки, 
потяните за ручку резервуара.
2. Чтобы установить резервуар обратно, вставьте его и нажмите вниз до 
надежной фиксации.

Как наливать воду в резервуар для чистой воды (только для JV10 Pro Aqua)
1.Поднимите крышку заливного отверстия резервуара.
2.Наполните резервуар чистой водой.
3.После заполнения плотно закройте пробку заливного отверстия, нажав вниз до фиксации.
Внимание: Чтобы не повредить резервуар для воды, не заливайте в него спиртосодержащие
или агрессивные жидкости.
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Установка аксессуаров

Для удобства пользователя данный прибор комплектуется несколькими аксессуарами 
для ручного режима пылесоса. При использовании ручного пылесоса отдельно вы 
можете легко подключать нужные насадки в зависимости от конкретной задачи

Установка зарядного держателя
1. Сначала установите пылесос в зарядный держатель, убедившись, что он стоит 
вертикально у стены. Затем отрегулируйте высоту так, чтобы электрическая напольная 
насадка не касалась пола, и отметьте это положение.
2. Снимите пылесос и вставьте дюбели (расширительные трубки) в 
стену. Приложите зарядный держатель к месту установки и закрепите его винтами на 
стене.
3. После завершения монтажа можно поставить пылесос на 
зарядный держатель для зарядки или хранения.
Внимание: Не крепите держатель на стены, подверженные сыростью, например в ванных
комнатах.

Дюбель (расширительная трубка)

Рекомендуемое расстояние 
между держателем и полом: 
130 см.

Зарядный держатель

Отверстие для винта

130cm

11cm
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Использование устройства

Внимание: При первом использовании аккумулятор может быть заряжен не 
полностью. Перед началом работы обязательно зарядите пылесос.

Зарядка всего устройства
1. Когда заряд аккумулятора становится низким, необходимо 
своевременно зарядить пылесос.
 Для зарядки подключите зарядное устройство в розетку переменного тока, другой 
конец подключите к аккумуляторному блоку.

2. Если аккумуляторный блок устанавливается в пылесос для зарядки, на 
дисплее отображается увеличение уровня заряда батареи, что указывает на 
процесс зарядки пылесоса. После завершения зарядки на дисплее отобразится 
100% заряда.
3. Аккумуляторный блок можно заряжать отдельно, не устанавливая его на 
устройство. Во время зарядки индикатор аккумуляторного блока будет отображать 
следующее:

Способ зарядки 1 Способ зарядки 2 Способ зарядки 3

Разъем питания 

Разъем питания

Зарядный держатель

Вид снизу 
зарядного 
держателя

Разъем питания

Внимание
1. Когда уровень заряда батареи падает ниже 20% во время работы устройства в режиме 
Max, оно автоматически переключается в режим Turbo. При полном разряде батареи 
пылесос автоматически выключается.
2. Если пылесос долгое время не использовался, заряжайте батарею каждые три месяца, 
чтобы предотвратить ее выход из строя.
3. После полной зарядки устройства отсоедините адаптер от розетки, чтобы прекратить 
зарядку. Если сетевой шнур поврежден, его замена должна производиться 
квалифицированным специалистом производителя, авторизованным сервисным центром 
или аналогичной профессиональной службой во избежание потенциальных опасностей.

Уровень заряда Состояние индикатора

≤20% Первый индикатор мигает

20% ~ 60% Первый индикатор горит, второй мигает

60% ~ 100% Первый и второй горят, третий мигает

100% Все индикаторы горят и выключаются через 150 секунд
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Как пользоваться LED-экраном

Отображение предупреждений о неисправностях
1. Индикатор отсутствия HEPA-фильтра: если HEPA-фильтр отсутствует, на экране 

появится соответствующий значок, напоминающий пользователю установить его, и 
двигатель одновременно остановится.

2. Индикатор блокировки воздушного канала: во время работы, если возникают 
проблемы, такие как блокировка воздушного канала / переполненный мешок или 
контейнер для пыли / блокировка щетки / блокировка влажной насадки для полировки, 
на экране начнет мигать значок блокировки воздушного канала, напоминая 
пользователю очистить контейнер для пыли / воздуховод / щетку / влажную насадку

3. В центре LED-экрана отображается оставшееся время работы
устройства в текущем режиме. При смене режима оставшееся время также
корректируется. Независимо от режима, когда заряд батареи падает ниже 20%,
значок батареи        загорится красным, напоминая о необходимости зарядки 
устройства.

4. Когда устройство работает в режиме Max и уровень заряда падает ниже 20%, 
оно автоматически переключится с Max на Eco для увеличения времени работы. После 
зарядки выше 20% устройство снова переходит в режим Max.

5. В режиме Auto устройство автоматически регулирует мощность в зависимости 
от уровня загрязнения и типа поверхности для достижения оптимальной эффективности 
уборки. В этом режиме на LED-экране отображается «Auto» независимо от уровня 
мощности. режимі Auto пристрій автоматично регулює потужність залежно від рівня
забруднення та типу поверхні для досягнення оптимальної ефективності збирання. У 
цьому режимі на LED-екрані відображається "Auto" незалежно від рівня потужності.

Использование пылесоса

Для включения пылесоса извлеките его из зарядного устройства. Включить и выключить 
питание можно нажатием кнопки ON/OFF. Для смены режима нажмите кнопку режима. 
При включении устройство по умолчанию находится в автоматическом режиме. При 
нажатии кнопки режима режимы будут переключаться в следующей последовательности: 
Turbo - Max - Eco - Auto. Во время переключения режим будет отображаться на 
светодиодном экране, как показано на следующих изображениях.

Автоматический режим Турборежим

Индикатор отсутствия HEPA-фильтра  
Отображение режима

Индикатор датчика пыли

Индикатор засора воздушного 
канала

Оставшееся время работы

Максимальный режим Экономичный режим



6. Устройство оснащено датчиком уровня загрязнения. В нижней части LED-экрана есть 
световая полоса, отображающая уровень пыли. По мере увеличения загрязнения 
интенсивность красного цвета растет, а синего уменьшается. Когда полоса полностью 
синяя – поверхность чистая. Чистота поверхности наглядно отображается на LED-
экране.

Использование гибкой металлической трубки
Гибкая металлическая трубка может использоваться для уборки под диваном, столом, 
кроватью и другой мебелью. Нажмите кнопку фиксатора трубки, чтобы согнуть ее.

Кнопка распыления

Индикатор 
распыления воды

 Ручка 
резервуара 
для чистой 

воды

Использование влажной насадки для полировки
Влажная насадка для полировки может использоваться для очистки 
твердых полов, плитки и других поверхностей.

1. Включите пылесос, вращающаяся платформа насадки начнет вращаться, устройство 
по умолчанию работает в режиме Eco.
2. После нажатия кнопки распыления загорается индикатор подачи воды, и устройство 
начинает распылять воду на вращающуюся платформу. Нажатием кнопки режима
можно регулировать объем распыления (режим Eco – меньше воды, режим Max – больше 
воды).
3. Нажмите кнопку распыления еще раз, чтобы остановить подачу воды и индикатор
погаснет.
4. Когда индикатор распыления выключен, на дисплее не отображается информация о 
режиме.
Внимание:
1.  Убедитесь, что индикатор распыления включен, чтобы насадка могла подавать воду.
2.  Если насадка используется для уборки липких жидкостей (например, меда, 
майонеза, сиропа и т.п.), насадка и пылесос автоматически выключатся. Это функция 
защиты двигателя и механизма.
3.  Влажная насадка не впитывает воду.

4.  Влажную насадку нельзя промывать водой.
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Щелевая насадка Насадка для мебели Электрическая насадка для матраса Мягкая щетка

Использование электрической насадки для пола
Электрическая насадка подходит для уборки твердых полов, 
плитки, ковров и т.д.

Внимание: Если в пылесос попадает большое количество мусора, наматываются 
волокна или, например, ребенок засунет руки в насадку во время работы, щетка, 
насадка и весь пылесос одновременно остановятся. На экране появится значок 
блокировки воздушного канала, который уведомит пользователя о необходимости 
выключить устройство и очистить воздушный канал. После очистки пылесос можно снова 
использовать.

Использование аксессуаров

Щелевая насадка: подходит для очистки щелей, углов дверей или окон и других узких 
мест.
Насадка для мебели: подходит для чистки шкафов, подоконников, диванов и 
поверхностей столов.
Электрическая насадка для матраса: подходит для диванов и матрасов. Щетка 
эффективно удаляет пылевых клещей и аллергены из глубины дивана или кровати.
Мягкая щетка: подходит для очистки мебели, требующей деликатного ухода, например 
книжных полок, декоративных изделий и т.д.
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Как переключиться между мешком для пыли и циклоном 
Циклон можно преобразовать в мешок для пыли, что позволяет просто 
выбросить мешок при очистке. Это удобно в использовании.

Переключение с циклона на мешок для пыли:
1. Нажмите кнопку открытия контейнера для пыли, чтобы открыть его.
2. Извлеките циклон.
3. Совместите узел фильтра мешка для пыли с направляющим пазом контейнера. 
Затем установите контейнер обратно на устройство. После щелчка он будет 
надежно зафиксирован.
4. Нажмите защелку контейнера и откройте нижнюю крышку. Затем закрепите мешок 
для пыли в контейнере и закройте крышку до щелчка.

Фильтрующий узел 
пылесборника

Пылесборник

① ②

④

Очистка и обслуживание
Очистка контейнера и системы фильтрации

Пожалуйста, своевременно очищайте мешок для пыли и фильтрующую губку, когда 
контейнер заполнен или фильтр HEPA засорен, и при необходимости заменяйте HEPA-
фильтр.

Внимание: HEPA-фильтры можно приобрести у местных продавцов пылесосов.

Очистка циклона, HEPA фильтра и губки

1. Нажмите защелку контейнера, чтобы открыть нижнюю крышку, и высыпьте пыль в 
мусорное ведро. Затем нажмите кнопку снятия контейнера, чтобы отсоединить его.

③
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2. Держите металлическую ручку сверху и извлеките циклон из пылесоса. Поверните блок 
HEPA против часовой стрелки, чтобы снять его с циклона, затем извлеките фильтрующую 
губку. Перед повторным использованием очистите HEPA-фильтр, губку и циклон.

3.Если HEPA-фильтр, губка и циклон были вымыты, они должны полностью высохнуть 
перед повторным использованием.

Сборка циклона
1. После очистки сначала установите фильтрующую губку обратно в циклон, затем 
возьмитесь за металлическую ручку HEPA. Совместите его с ограничительными пазами 
циклона. Поверните HEPA по часовой стрелке до полного совпадения фиксирующих 
элементов. После этого HEPA будет надежно закреплен.

HEPA-фильтр в сборе

Фильтрующая губка
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2. Совместите ограничительные элементы циклона с контейнером для пыли и вставьте 
циклон в контейнер. Затем удерживайте контейнер одной рукой и поверните его до 
щелчка – это означает, что он зафиксирован.

Очистка и замена мешка для пыли
1. Извлеките ручной пылесос из металлической трубы.
2. Держите пылесос под углом 45° и направьте нижнюю крышку контейнера в сторону 
мусорного ведра.
3. Нажмите защелку контейнера, чтобы открыть нижнюю крышку, затем выбросьте мешок 
для пыли в мусор

Установка мешка для пыли
Нажмите защелку контейнера и откройте нижнюю крышку. Установите мешок для 
пыли внутрь. Затем закройте крышку до щелчка,  мешок будет надежно 
зафиксирован.

Очистка щетки электрической напольной насадки

1. Нажмите кнопку фиксации щетки вниз.
2. Извлеките щетку, как показано на рисунке, и очистите ее.
3. После очистки или замены установите щетку обратно в насадку.
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Проблема Возможные причины Решение

Двигатель не 
работает

Аккумулятор разряжен Зарядите пылесос

Металлическая трубка, насадка, 
аккумулятор или сам пылесос 
неправильно установлены

Проверьте правильность 
сборки аксессуаров

Слабое 
всасывание

Контейнер для пыли заполнен Очистите контейнер

Фильтр засорен Очистите или замените фильтр

Заблокирован воздушный канал 
насадки Очистите воздушный канал

Короткое 
время работы 
после зарядки

Недостаточная зарядка Полностью зарядите аккумулятор 
согласно инструкции

Износ аккумулятора Приобретите новый аккумулятор у 
официального поставщика

Если обнаружена неисправность электрических компонентов, требующая 
профессионального ремонта, на дисплее появится код ошибки E1–E9. Обратитесь в 
сервисный центр и сообщите код ошибки.

Внимание: Если неисправность требует специальных инструментов, во избежание 
опасности ремонт должен выполняться только специалистами производителя или 
авторизованного сервисного центра.

Ежедневное обслуживание и хранение

Обслуживание устройства: Если пылесос не использовался длительное время, 
извлеките аккумулятор, упакуйте устройство и храните его в прохладном и сухом месте. 
Избегайте воздействия прямых солнечных лучей и влажной среды.

Хранение аккумулятора: Поместите аккумулятор в пластиковый пакет и храните его в 
сухом месте.

Устранение неисправностей

Пожалуйста, проверьте следующие возможные проблемы перед обращением в сервис.
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Схема устройства

Наименование устройства Пылесос Пылесос

Модель JV10 Pro JV10 Pro Aqua

Номинальная мощность 800W 800W

Номинальное напряжение 25.2V 25.2V

Входное напряжение адаптера 100-240V ~ 50-60Hz 100-240V ~ 50-60Hz

Выходное напряжение адаптера 30V 1.0A 30V 1.0A

Модель электрической напольной насадки EB117F EB117F

Номинальная мощность напольной насадки  50W   50W   

Модель насадки для влажной уборки - T-PP2.0A

Номинальная мощность насадки для 
влажной уборки - 30W  

Емкость аккумулятора 3950mAh 3950 мА·ч

Время зарядки 4h±0.5h 4 ± 0.5 часа

Мотор 
напольной 

насадки

Электрическ
ая напольная 

насадка

Кнопка режима 
дисплея LED

Бесщеточный 
мотор

Адаптер 
питания

Кнопка 
включения/
выключения

Датчик

Инфракрасный 
приемник

Плата 
управления 

аккумулятором

Основная 
плата 

управления

7 элементов литиевых батарей

Характеристики 
устройства

Технические параметры
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Информация о производителе

Производитель Кингклин Электрик Ко., Лтд

Адрес 
№1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провинс 
215009, Китай

Утилизация

Устройство, аксессуары и упаковка должны быть отправлены на экологически 
безопасную переработку.

Отслужившие приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!

Только для стран-членов ЕС: В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU 
отслужившие приборы, и, в соответствии с Европейской директивой 2006/66/ЕС, 
поврежденные либо отработанные аккумуляторные батареи/батарейки необходимо 
собирать отдельно и утилизировать без ущерба для окружающей среды.

Аккумуляторные батареи/батарейки:
Интегрированные аккумуляторные батареи разрешается извлекать для утилизации 
только квалифицированным персоналом. 
Вскрытие корпуса чревато повреждением или разрушением прибора.
Не выбрасывайте аккумуляторные батареи/батарейки в бытовой мусор, огонь или воду. 
Аккумуляторные батареи/батарейки следует собирать, по возможности в разряженном 
состоянии, для вторичной переработки или утилизации экологически безопасным 
образом.

Возможны изменения без предварительного уведомления. 

Информация о гарантии
Гарантия на данный продукт составляет два года с даты покупки. 
Гарантия не распространяется на нормальный износ, коммерческое использование, 
изменения в приобретенном приборе, чистку, последствия неправильного 
использования или повреждения покупателем или третьим лицом, а также повреждения, 
которые могут быть связаны с внешними обстоятельствами.
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Safety Notes

This vacuum cleaner is designed for home use. Do not use it for commercial or other purposes. 

Please read this instruction manual carefully before use, properly save and store it for future 
use.

Do not put the vacuum close to fire or other high temperature facility.

Do not use or store the machine under extreme bad conditions, for example, extreme 
temperature. It is recommended to use it indoors between the temperature of 5 °C to 40 °C. 
Store the machine in dry place and avoid direct sunlight.

Fully charge the battery before first use or after long storage

Before using the vacuum, make sure brushroll is assembled, otherwise, it may lead to motor fan 
blockage, causing motor burn out.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet 
dust, water, matches, etc.

Please do not use the vacuum to pick up tiny particles such as cement,gypsum powder, wall 
powder, or large objects such as paper balls, otherwise it will cause malfunctions such as 
blockage and motor burnout.

Avoid blockage to air inlet or brushroll, it may cause motor failure.

Do not put your hand or foot into floorhead inlet to avoid body hurt.

Do not pour or splash water or other liquids into the machine to avoid short circuit to burn out 
the machine.

If the brushroll is not working, please check whether the brushroll is entangled with hair or other 
long fiber, clean it in time.

When storing the machine for a long time, ensure that the battery is fully charged before storage 
and charge the machine at least every three months. 

Unplug the charger to clean or repair the machine. Hold the charger when plugging or 
unplugging it, and do not pull the charging cord.

Use a dry cloth to clean the machine. Liquids like gasoline, alcohol, lacquer thinner will cause 
crack or colour fading and cannot be used.

If the machine is not working after fully charged, it must be checked and repaired in our 
designated office, please do not dismantle the machine on your own.

Discarded machine contains batteries. They should be recycled safely. Do not discard them 
randomly.

If there is damage on power cord, to avoid danger, it should be replaced or repaired by 
manufacturer, repairing agency or professional person.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
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the hazards involved.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided.
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Packing list

Name Handheld 
vacuum

Electric floor 
head

Wet polishing 
head(JV10 Pro 

Aqua Only)
Electric 

mattress head
Metal tube 
assembly

Amount 1 1 1 1 1

Soft brush Crevice tool Upholstery tool Stretch hose Dust bag Dust bag filter 
assembly

1 1 1 1 1 1

Battery pack Adapter Charging 
holder Screw Expansion 

pipe  User manual

1 1 1 3 2 1

Product Assembly

Assemble and disassemble the electric floor head with metal tube
1. Hold the floor head and insert the metal tube vertically into the floor head, align it with the
conductive needle, and press the tube until a “click” sound is heard.
2. To remove the electric floor head, press the brush release button and pull the metal tube in
the direction shown in the picture.

1. Mode button
2. LED Screen
3. �Dust cup bottom release

button
4. Dust cup release latch
5. Metal tube release button
6. Flexible Metal tube

7. Floor head release button
8. Battery pack release button
9. Battery pack
10. On/off button
11. Adapter
12. Charging holder
13. Upholstery tool

14. Crevice tool
15. Stretch hose
16. Soft brush
17. Electric mattress head
18. Wet polishing head
19. Dust bag filter assembly
20. Dust bag

Assemble Disassemble

Floor head release 
button
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Assemble and disassemble the metal tube
1. As shown in the picture, align the conductive needle of the metal tube with the handheld
vacuum coupler, then push the handheld vacuum downward until a “click” sound is heard.
2. To disassemble the handheld vacuum, please press the metal tube release button, and pull
up the handheld vacuum simultaneously to remove it.

Metal tube release 
button

Wet polishing 
head release 

button

Battery pack 
release button

Assemble and disassemble the battery pack on the handheld vacuum
Assemble the battery pack: align the battery pack with the guiding slot on the handheld 
vacuum body, slide it in the direction of the arrow shown. Afterwards, pull the battery pack after 
installation to ensure it is fit in position.

Attention: when the vacuum cleaner is not used for a long time, remove the battery, pack the 
machine, and store it in a cool and dry place. Avoid direct sunlight or a humid environment.

Assemble and disassemble the wet polishing head [JV10 Pro Aqua only]
1. Hold the wet polishing head and plug the metal tube into the connector of the wet polishing
head in the direction shown in the picture.
2. Then, align the conductive needle with the coupler and push it downward to the metal tube
until a “click” sound is heard.
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Assemble and disassemble the mop on the wet polishing head
[JV10 Pro Aqua only]
1. Align the central hole of the mop with the turntable, and attach it to the Velcro on turntable for
use.
2. Peal the mop off the wet polishing head, and you can reuse it after washing and drying.
Attention: Mop or wet polishing head can be purchased at JIMMY distributor or customer service
center.

Injection plug

Mop

Turntable

Clean water tank 
handle

Spray button

Assemble and disassemble the clean water tank of wet polishing head
[JV10 Pro Aqua only]
1. To detach the clean water tank from the wet polishing head, pull the clean water tank handle.
2. To install the clean water tank and press down until it is securely in place.

How to fill water in the clean water tank [JV10 Pro Aqua only]
1. Flip up the water filling plug of the clean water tank.
2. Fill the clean water tank with clean water.
3. After the clean water tank is full, press the injection plug down firmly to secure it in place.
Attention: To prevent damage to the clean water tank, do not fill it with any alcoholic or corrosive
solution.
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Assembly of accessories

For user convenience, this product comes with several accessories designed for the handheld 
portion of the vacuum cleaner. When using the handheld vacuum cleaner independently, you 
can easy attach the accessories based on your specific.

Charging holder assembly
1. First, place the vacuum in the charging holder, ensuring it stands uptight against the wall. 
Next, adjust the height so that the electric floor head does not touch the ground, and mark this 
height.
2. Remove the vacuum and insert the expansion pipe into the wall. Position the holder onto the 
expansion pipe, then use screws to fixed it to the wall.
3. After completing the installation, you can place the vacuum on the charging holder to recharge 
or store it.
Attention: Please do not fix it to walls that are prone to dampness, such as those in restrooms. 

Expansion pipe

Proposed distance between the 
holder and the floor: 130cm

Charging holder

Screw hole

130cm

11cm
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Use of the product

Attention: When using the product for the first time, the battery power may not be fully charged. 
Please charge the vacuum before use.

Recharge the whole machine
1. When the vacuum is running low on battery, please charge it promptly. To recharge, plug the 
charger connector into an A/C power socket and connect other end to the battery pack to begin 
charging.

2. If the battery pack being assembled in the vacuum to charge, the display shows an increase 
in battery level, indicating that the vacuum is charging. When charging is complete, the display 
will show 100% power.

3. The battery pack can be charged separately without being assembled onto the machine. 
During charging, the battery pack indicator will display the following:

Charging method 1 Charging method 2 Charging method 3

Power port

Power port

Charging holder

Bottom view of 
charging holder

Power port

Attention:
1. When the battery power drops below 20% while the product is operating in Max mode, it will 
automatically switch to Turbo mode. If battery power is exhausted, vacuum cleaner will power 
off automatically.
2. If the vacuum cleaner has been idled for an extended period, charge the battery every three 
months to prevent battery failure.
3. Once the device is fully charged, please unplug the adapter from the power socket to 
stop charging. If the power cord is damaged, it must be replaced by a qualified person of the 
manufacturer, an authorized repair agent, or a similar professional service to avoid potential 
hazards.

Battery States

≤20% The first light keeps flashing.

20% ~ 60% The first light is on, and the second light keeps flashing.

60% ~ 100% The first and the second light are on, and the third light keeps flashing.

100% All light are on, and will turn off after 150 seconds.
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How to use LED screen

Malfunction warning display
1.  HEPA missing indicator: When HEPA filter is missing, the HEPA missing icon will appear 
on the screen to remind the user to install it and the motor will stop simultaneously. 

2.  Air path blockage indicator: When the product is in working, if it encounters issues such as 
air path blockage/an overfilled dust bag or dust cup/brush roll obstruction/the wet polishing head 
blockage, the air path blockage icon will flash on the screen to remind the user to clean the dust 
cup/air duct/brush roll/wet polishing head. 

3.  The middle of the LED screen displays the remaining product runtime in the current 
mode. When the mode is changed, the remaining runtime will also adjust accordingly. 
Regardless of the mode in which the machine is operating, when the battery power drops below 
20%, the battery icon "  " will turn red to remind the user to charge the device.

4. When the product works in Max mode and the battery power drops below 20%, it will 
automatically switch from Max to Eco mode to extend product runtime. Once the battery is 
charged above 20%, the product resume work in Max mode.

5. When the product works in Auto mode, it will automatically adjusts its working power based 
on the detected dust content and the floor type, to achieve optimal cleaning efficiency. In Auto 
mode, the LED screen displays “Auto” regardless of the power level being used.

Use of the vacuum cleaner

To operate the vacuum, remove it from the charging holder. You can turn the power on and off by 
pressing the ON/OFF button. To change the mode, press the mode button. When the machine is 
turned on, it defaults to Auto mode. Pressing the mode button, the modes will cycle through the 
following sequences: Turbo- Max - Eco-Auto. During the switch, the mode will be displayed in LED 
screen as following pictures show.

Auto mode Turbo mode

Mode display
Dust sensor indicator

HEPA missing indicator Air path blockage indicator

Remaining service time

Max mode Eco mode
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6. The product is equipped with a dust content sensor. At the bottom of the LED screen, there is 
a light strip to display the dust content. As the dust content increases from low to high, the red 
colour intensifies while the blue colour diminishes. When the strip is entirely blue, the cleaning 
surface is clean. The cleanness of the cleaning surface can be visually displayed on the LED 
screen.

Use of flexible metal tube
The flexible metal tube can be used for cleaning under the sofa, table, bed, and other furniture.
Press the flexible metal tube release button to bend it.

Spray button

Water spray 
indicator

Clean water 
tank handle

Use of wet polishing head
The wet polishing head can be used for cleaning hard floors, tile floors and more.

1. Turn on the vacuum cleaner, the wet polishing turntable will begin to rotate, and the machine 
work in Eco mode by default.
2. After pressing the spray button, the water outlet indicator lights up, and the device begins 
spraying water to the wet polishing turntable. Pressing the mode button allows you to adjust 
water spray volume (Eco mode - less spray volume and Max mode for large spray volume).
3. Press the spray button again to stop water spray, and water spray indicator will turn off.
4. When the water spray indicator is off, the display does not show mode information .

Attention: 
1. You have to ensure that the water spray indicator is on so that the wet polishing head can 
spray water.
2. When the wet polishing head is mopping excessive sticky liquids on the floor, such as 
honey/Mayonnaise/ maple syrup/etc, the wet polishing head and vacuum cleaner will turn off 
automatically. This is a safety feature designed to protect the motor and gears.
3. The wet polishing head cannot absorb water.
4. The wet polishing head cannot be flushed with water.
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Crevice tool Upholstery tool Electric mattress head Soft brush

Use of accessories
Crevice tool: suitable for cleaning crevices, corners of doors or windows and other narrow 
gaps.
Upholstery tool: suitable for cleaning closets, windowsills, sofas and table surfaces.
Electric mattress head: Suitable for sofas and mattresses. The brushroll effectively removes 
dust mite and allergens from deep within the sofa or bed. 
Soft brush: Suitable for cleaning furniture need special care like bookshelves, handicrafts, etc.

Use of electric floor head
The electric floor head is suitable for cleaning hard floors, tiles, carpets, etc.

Attention: If there is a large volume of debris is inhaled, excessive fiber becomes entangled, or 
even the child put their hands into the nozzle while the electric floor head is in operation, then 
the brush roll, the floor head, and whole machine will stop functioning simultaneously. The air 
duct blockage icon will appear on the screen to alert the user to power off the machine and 
clean the air path. The machine can be used again after the cleaning process is completed.
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How to switch between dust bag and cyclone
The cyclone can be converted into a dust bag, allowing you to throw the dust bag directly to 
empty the dust. It is easy to use.

Switch the cyclone to dust bag
1. Press the dust cup release button to open the dust cup.
2. Take out the cyclone. 
3. Align the dust bag filer assembly with the position-limiting groove of the dust cup. Then, close 
the dust cup onto the machine. It will be securely in place once you hear a “click”. 
4. Press the dust cup release latch and open the bottom cover of dust cup. Next, attach the dust 
bag to the dust cup, and close the bottom cover until you hear a “click” sound. 

Dust bag filter 
assembly

Dust bag

Clean and maintenance

Clean dust cup and filtration system
Please clean the dust bag and filtration sponge promptly when the dust cup is full or the HEPA is 
blocked, and replace the HEPA if necessary.
Attention: HEPA filters are available for purchase from local vacuum cleaner distributors. 

Clean the cyclone, HEPA and sponge
1. Press the dust cup release latch to open the bottom cover, and empty the dust into the trash 
can. Then, press the dust cup release button to detach it.

① ②

④

③
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2. Hold the metal handle on the top and remove the cyclone from the vacuum. Twist the HEPA 
assembly towards  counterclockwise to remove it from the cyclone, then take out the filter 
sponge. Clean the HEPA filter, sponge and cyclone before using it again.

3. If the HEPA filter, sponge and cyclone needs to clean, it have to be completely dry before 
reuse.

Assemble the cyclone
1. After cleaning is finished, put filter sponge back to cyclone first, then, hold the metal handle of 
the HEPA. Align it with the position-limitation structure of the cyclone. Twist the HEPA towards 
clockwise, until the position-limitation structures are completely fully aligned. The HEPA is 
securely in place.

HEPA assembly

Filter sponge
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2. Align the position-limitation structure of the cyclone with the dust cup then insert the cyclone 
into the dust cup. Next, hold the dust cup in one hand and twist it until a “click” sound is 
heard, indicating that the dust cup is fit in position.

Cleaning and replacement of the dust bag
1. Take the handheld vacuum out of metal tube.
2. Hold the vacuum at a 45°angle, and align the bottom cover of dust cup with the trash can.
3. Press the dust cup release latch to open the bottom cover, then, you can throw the dust bag 
in the trash can.

Assemble the dust bag
Press the dust cup release latch and open the bottom cover. Put the dust bag into it. Finally, 
close the bottom cover until you hear a “click”, the dust bag is securely in place.

Clean the brushroll of electric floor head
1.Press the brushroll release button downward.
2.Take out the brushroll as indicated in picture, and clean the brushroll.
3.After cleaning or replacing the component, assemble it back to the floor head.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to repair agent.

Trouble Possible Causes Solutions

Motor does not 
work

Batter has no power Recharging the vacuum cleaner

Metal tube, floorhead, battery 
pack and vacuum cleaner is not 
assembled correctly

Check the accessories are 
assembled correctly to the vacuum 
cleaner 

Suction drops

Dust cup is full Clean dust cup

Filter blocked Clean or replace the filter

Floorhead air path blocked Clean floorhead air path

Short working 
time after 
charging

Insufficient charging Follow instruction manual to fully 
charge the battery

Battery old aging Purchase new batteries in the local 
distributor

When there is electric components defect,which needs professional after service person for 
instruction or repairing, LED screen will display the defect warning with error code of E1 to E9. 
Please contact after service of local agent and provide error code.

Attention: if there are other faults needs special tools, in order to avoid danger, must be repaired 
by professional people of manufacturer, repairing agent or similar agent.

Daily maintenance and storage
Maintenance of the machine: If the vacuum has been idled for an extended period, please 
remove the battery, pack the machine, and store it in a cool and dry place. Avoid exposing it to 
direct sunlight or humid environments.
 
Battery pack storage: Put the battery pack in a plastic bag, then store it in a dry place.
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Circuit Diagram

Product name Vacuum cleaner Vacuum cleaner

Model No JV10 Pro JV10 Pro Aqua

Rated power 800W 800W

Rated voltage 25.2V 25.2V

Adapter input voltage 100-240V ~ 50-60Hz 100-240V ~ 50-60Hz

Adapter output voltage 30V  1.0A 30V  1.0A

Model No of electric floor head EB117F EB117F

Rated power of electric floor head  50W   50W   

Model No of wet polishing head - T-PP2.0A

Rated power of wet polishing head - 30W  

Battery pack capacity 3950mAh 3950mAh

Charging time 4h±0.5h 4h±0.5h

Technical Parameter

Floorhead motor Electric floor 
head

LED display 
mode button

Brush less motor

Adapter

ON/OFF switch

Reed switch

Infrared receiver 
module

Lithium 
battery PCB

Control PCB

7 strings of lithium batteries

Product specification
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Manufacturer   Information
Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 215009, 
China

Disposal 

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
     

Do not dispose of the machine into household waste!

Only for EC countries: According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no 
longer usable, and according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery 
packs/batteries, must be collected separately and disposed of in an environmentally correct 
manner.

Battery packs/batteries:
Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. 

Opening the housing shell can damage or destroy the machine.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery 
packs/batteries should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an 
environmental-friendly manner. 

Subject to change without notice.s

Warranty Information
This product enjoys two year warranty from the date of purchase. 

Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a 
third person, damage that can be attributed to external circumstances.




